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Chapter 2

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

פֶן1 וַנֵּ֜
–和转身
H6437

ע וַנִּסַּ֤
–和出发
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
–那旷野

רֶךְ דֶּ֣
路
H1870

יַם־
海–
H3220

ס֔וּף
红
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同那

ר דִּבֶּ֥
说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֵלָי֑
向我
H0413

וַנָּ֥סָב
–和我们绕行
H5437

אֶת־
–
H0853

הַר־
山–
H2022

יר שֵׂעִ֖
西珥

ים יָמִ֥
日子
H3117

ים׃ רַבִּֽ
许多

ס
(段落标记)

「此后，我们转回，从红海的路往旷野去，是照耶和华所吩咐我的。我们在西珥山绕行了许多日子。

וַיֹּ֥אמֶר2
–和说
H0559

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֵלַ֥י
向我
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
说
H0559

耶和华对我说：

רַב־3
够了–

ם לָכֶ֕
你们

ב סֹ֖
绕行
H5437

אֶת־
–
H0853

הָהָר֣
–那山
H2022

הַזֶּ֑ה
–那这个
H2088

פְּנ֥וּ
转身
H6437

לָכֶ֖ם
你们

נָה׃ צָפֹֽ
–向北
H6828

『你们绕行这山的日子够了，要转向北去。

וְאֶת־4
–和–
H0853

֮ הָעָם
–那百姓

צַו֣
命令
H6680

֒ לֵאמֹר
说
H0559

ם אַתֶּ֣
你们

ים בְרִ֗ עֹֽ
经过

֙ בִּגְבוּל
–在边界
H1366

אֲחֵיכֶם֣
你们的弟兄
H0251

בְּנֵי־
儿子们–

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–那居住
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
–在西珥

ירְא֣וּ וְיִֽ
–和他们惧怕
H3372

ם מִכֶּ֔
–从你们

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
–和你们谨慎
H8104

ד׃ מְאֹֽ
非常
H3966

你吩咐百姓说：你们弟兄以扫的子孙住在西珥，你们要经过他们的境界。他们必惧怕你们，所以你们要分外谨慎。

אַל־5
不要–
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
你们惹
H1624

ם בָ֔
他们

י כִּ֠
因为

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ן אֶתֵּ֤
我给
H5414

לָכֶם֙
你们

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
–从他们的地
H0776

עַ֖ד
到
H5704

מִדְרַ֣ךְ
踏
H4096

כַּף־
脚掌–
H3709

רָ֑גֶל
脚
H7272

י־ כִּֽ
因为–

ה יְרֻשָּׁ֣
产业
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
–向以扫
H6215

תִּי נָתַ֖
我给了
H5414

אֶת־
–
H0853

הַ֥ר
–那山
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
西珥

不可与他们争战；他们的地，连脚掌可踏之处，我都不给你们，因我已将西珥山赐给以扫为业。

כֶל6 אֹ֣
食物
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
你们买
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
–从他们
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
–用银子
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
–和你们吃
H0398

וְגַם־
–和也–
H1571

יִם מַ֜
水
H4325

תִּכְר֧וּ
你们买

ם מֵאִתָּ֛
–从他们
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
–用银子
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
–和你们喝
H8354

你们要用钱向他们买粮吃，也要用钱向他们买水喝。
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7֩ כִּי
因为

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
你的神
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
赐福你
H1288

֙ בְּכֹל
–在所有
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
工作
H4639

ךָ יָדֶ֔
你的手
H3027

יָדַ֣ע
知道
H3045

לֶכְתְּךָ֔
你的行走
H3212

אֶת־
–
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
–那旷野

ל הַגָּדֹ֖
–那大

הַזֶּ֑ה
–那这个
H2088

׀זֶה֣ 
这
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
四十
H0705

שָׁנָ֗ה
年
H8141

יְהוָה֤
耶和华
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
你的神
H0430

ךְ עִמָּ֔
与你

א ֹ֥ ל
不
H3808

רְתָּ חָסַ֖
你缺乏
H2637

ר׃ דָּבָֽ
东西
H1697

因为耶和华―你的 神在你手里所办的一切事上已赐福与你。你走这大旷野，他都知道了。这四十年，耶和华―你的 神常
与你同在，故此你一无所缺。』

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
–和我们经过

מֵאֵ֧ת
–从那
H0854

אַחֵי֣נוּ
我们的弟兄
H0251

בְנֵי־
儿子们–

ו עֵשָׂ֗
以扫
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
–那居住
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
–在西珥

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
–从路
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
–那亚拉巴
H6160

מֵאֵילַ֖ת
–从以拉他

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
–和以旬迦别
H6100

ס
(段落标记)

֙ וַנֵּפֶ֙ן
–和我们转身
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
–和我们经过

רֶךְ דֶּ֖
路
H1870

ר מִדְבַּ֥
旷野

ב׃ מוֹאָֽ
摩押
H4124

「于是，我们离了我们弟兄以扫子孙所住的西珥，从亚拉巴的路，经过以拉他、以旬・迦别，转向摩押旷野的路去。

אמֶר9 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

י אֵלַ֗
向我
H0413

אֶל־
不要–
H0408

תָּצַ֙ר֙  
你围困

אֶת־
–
H0853

ב מוֹאָ֔
摩押
H4124

וְאַל־
–和不要–
H0408

תִּתְגָּ֥ר
你惹
H1624

ם בָּ֖
他们

מִלְחָמָה֑
战争
H4421

י כִּ֠
因为

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ן אֶתֵּ֨
我给
H5414

לְךָ֤
–向你

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
–从他的地
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
产业
H3425

י כִּ֣
因为

לִבְנֵי־
–向儿子们–

ל֔וֹט
罗得
H3876

תִּי נָתַ֥
我给了
H5414

אֶת־
–
H0853

עָ֖ר
亚珥
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
产业
H3425

耶和华吩咐我说：『不可扰害摩押人，也不可与他们争战。他们的地，我不赐给你为业，因我已将亚珥赐给罗得的子孙为
业。』

ים10 הָאֵמִ֥
–那以米人
H0368

לְפָנִ֖ים
从前
H6440

יָשְׁ֣בוּ
住
H3427

בָהּ֑
–在其中

עַם֣
民

גָּד֥וֹל
大

וְרַ֛ב
–和多

ם וָרָ֖
–和高

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
–如同那亚衲人
H6062

（先前，有以米人住在那里，民数众多，身体高大，像亚衲人一样。

ים11 רְפָאִ֛
利乏音人

יֵחָשְׁב֥וּ
被看作
H2803

אַף־
也–
H0637

הֵ֖ם
他们
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
–如同那亚衲人
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
–和那摩押人
H4125

יִקְרְא֥וּ
称呼
H7121

לָהֶ֖ם
他们

ים׃ אֵמִֽ
以米人
H0368

这以米人像亚衲人；也算为利乏音人；摩押人称他们为以米人。

יר12 וּבְשֵׂעִ֞
–和在西珥

יָשְׁב֣וּ
住
H3427

֮ הַחֹרִים
–那何利人
H2752

לְפָנִים֒
从前
H6440

וּבְנֵי֧
–和儿子们

ו עֵשָׂ֣
以扫
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
赶逐他们
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
–和消灭他们
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
–从他们面前
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
–和住
H3427

ם תַּחְתָּ֑
代替他们
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
–如同那

ה עָשָׂ֣
做

ל יִשְׂרָאֵ֗
以色列
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
–向地
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
他的产业
H3425

אֲשֶׁר־
那–

ן נָתַ֥
给了
H5414

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ם׃ לָהֶֽ
–向他们

先前，何利人也住在西珥，但以扫的子孙将他们除灭，得了他们的地，接着居住，就如以色列在耶和华赐给他为业之地所
行的一样。）

ה13 עַתָּ֗
现在
H6258

מוּ קֻ֛
起来

וְעִבְר֥וּ
–和过去

לָכֶ֖ם
你们

אֶת־
–
H0853

נַחַ֣ל
溪

זָרֶ֑ד
撒烈
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
–和我们过去

אֶת־
–
H0853

נַחַ֥ל
溪

זָרֶֽד׃
撒烈
H2218

现在，起来过撒烈溪！于是我们过了撒烈溪。
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ים14 וְהַיָּמִ֞
–和那日子
H3117

אֲשֶׁר־
那–

׀הָלַכְ֣נוּ 
我们走
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
–从加低斯巴尼亚
H6947

עַד֤
到
H5704

אֲשֶׁר־
那–

֙ עָבַרְ֙נוּ
我们过了

אֶת־
–
H0853

נַחַ֣ל
溪

רֶד זֶ֔
撒烈
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
三十
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
–和八
H8083

שָׁנָה֑
年
H8141

עַד־
到–
H5704

ם תֹּ֨
结束
H8552

כָּל־
所有–
H3605

הַדּ֜וֹר
–那世代
H1755

י אַנְשֵׁ֤
人
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
–那战争
H4421

רֶב מִקֶּ֣
–从中间
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
–那营
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
–如同那

ע נִשְׁבַּ֥
起誓
H7650

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ם׃ לָהֶֽ
–向他们

自从离开加低斯・巴尼亚，到过了撒烈溪的时候，共有三十八年，等那世代的兵丁都从营中灭尽，正如耶和华向他们所起
的誓。

וְגַם15֤
–和也
H1571

יַד־
手–
H3027

יְהוָה֙
耶和华
H3068

הָיְ֣תָה
是
H1961

ם בָּ֔
–在他们中

ם לְהֻמָּ֖
–扰乱他们
H2000

רֶב מִקֶּ֣
–从中间
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
–那营
H4264

עַ֖ד
到
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
他们灭绝
H8552

耶和华的手也攻击他们，将他们从营中除灭，直到灭尽。

י16 וַיְהִ֨
–和发生
H1961

כַאֲשֶׁר־
–如同那–

מּוּ תַּ֜
结束
H8552

כָּל־
所有–
H3605

י אַנְשֵׁ֧
人
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
–那战争
H4421

לָמ֖וּת
–去死
H4191

רֶב מִקֶּ֥
–从中间
H7130

ם׃ הָעָֽ
–那百姓

ס
(段落标记)

「兵丁从民中都灭尽死亡以后，

ר17 וַיְדַבֵּ֥
–和说
H1696

יְהוָה֖
耶和华
H3068

אֵלַ֥י
向我
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
说
H0559

耶和华吩咐我说：

ה18 אַתָּ֨
你

עֹבֵ֥ר
经过

הַיּ֛וֹם
–那今天
H3117

אֶת־
–
H0853

גְּב֥וּל
边界
H1366

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

אֶת־
–
H0853

ר׃ עָֽ
亚珥
H6144

『你今天要从摩押的境界亚珥经过，

וְקָרַבְת19ָּ֗
–和你靠近
H7126

מ֚וּל
对面
H4136

בְּנֵי֣
儿子们

עַמּ֔וֹן
亚扪
H5983

אַל־
不要–
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
你围困他们

וְאַל־
–和不要–
H0408

תִּתְגָּ֣ר
你惹
H1624

ם בָּ֑
他们

י כִּ֣
因为

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

תֵּן אֶ֠
我给
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
–从地
H0776

בְּנֵי־
儿子们–

עַמּ֤וֹן
亚扪
H5983

לְךָ֙
–向你

ה יְרֻשָּׁ֔
产业
H3425

י כִּ֥
因为

לִבְנֵי־
–向儿子们–

ל֖וֹט
罗得
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
我给了它
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
产业
H3425

走近亚扪人之地，不可扰害他们，也不可与他们争战。亚扪人的地，我不赐给你们为业，因我已将那地赐给罗得的子孙为
业。』

רֶץ־20 אֶֽ
地–
H0776

ים רְפָאִ֥
利乏音人

ב תֵּחָשֵׁ֖
被看作
H2803

אַף־
也–
H0637

וא הִ֑
它
H1931

ים רְפָאִ֤
利乏音人

יָֽשְׁבוּ־
住–
H3427

בָהּ֙
–在其中

ים לְפָנִ֔
从前
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
–和那亚扪人
H5984

יִקְרְא֥וּ
称呼
H7121

לָהֶ֖ם
他们

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
散送冥
H2157

（那地也算为利乏音人之地，先前利乏音人住在那里，亚扪人称他们为散送冥。
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עַם21֣
民

גָּד֥וֹל
大

וְרַ֛ב
–和多

ם וָרָ֖
–和高

ים כָּעֲנָקִ֑
–如同那亚衲人
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
–和消灭他们
H8045

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
–从他们面前
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
–和他们赶逐
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
–和住
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
代替他们
H8478

那民众多，身体高大，像亚衲人一样，但耶和华从亚扪人面前除灭他们，亚扪人就得了他们的地，接着居住。

ר22 כַּאֲשֶׁ֤
–如同那

עָשָׂה֙
做

לִבְנֵי֣
–向儿子们

ו עֵשָׂ֔
以扫
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–那居住
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
–在西珥

ר אֲשֶׁ֨
那

יד הִשְׁמִ֤
消灭
H8045

אֶת־
–
H0853

֙ הַחֹרִי
–那何利人
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
–从他们面前
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
–和他们赶逐
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
–和住
H3427

ם תַחְתָּ֔
代替他们
H8478

עַ֖ד
到
H5704

הַיּ֥וֹם
–那今天
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

正如耶和华从前为住西珥的以扫子孙将何利人从他们面前除灭、他们得了何利人的地、接着居住一样，直到今日。

עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
–和那亚卫人
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
–那居住
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
–在村庄
H2699

עַד־
到–
H5704

עַזָּ֑ה
迦萨
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
迦斐托人
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
–那出来
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
–从迦斐托
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
消灭他们
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
–和住
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
代替他们
H8478

从迦斐托出来的迦斐托人将先前住在乡村直到迦萨的亚卫人除灭，接着居住。）

ק֣וּמו24ּ
起来

סְּע֗וּ
出发
H5265

֮ וְעִבְרוּ
–和过去

אֶת־
–
H0853

נַחַ֣ל
溪

֒ אַרְנֹן
亚嫩
H0769

רְאֵה֣
看
H7200

נָתַ֣תִּי
我给了
H5414

יָדְךָ בְ֠
–在你手中
H3027

אֶת־
–
H0853

ן סִיחֹ֨
西宏
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
ĀāĂ
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
–那亚摩利人
H0567

וְאֶת־
–和–
H0853

אַרְצ֖וֹ
他的地
H0776

הָחֵל֣
ăĄ

רָ֑שׁ
ą有
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
–和Ć起
H1624

בּ֖וֹ
他

ה׃ מִלְחָמָֽ
战争
H4421

你们起来前往，过亚嫩ć；我已将亚摩利人ĀāĂ王西宏和他的地Ĉ在你手中，你要与他争战，得他的地为业。

הַיּ֣וֹם25
–那今天
H3117

הַזֶּ֗ה
–那这个
H2088

֙ אָחֵל
我ăĄ

ת תֵּ֤
给
H5414

פַּחְדְּךָ֙
你的ĉ惧
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
–和你的Ċ惧
H3374

עַל־
在–

֙ פְּנֵי
面
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
–那ċ民

חַת תַּ֖
在Č面
H8478

כָּל־
所有–
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
–那天
H8064

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ יִשְׁמְעוּן
他们čĎ
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
你的ďĐ

וְרָגְז֥וּ
–和他们đĒ
H7264

וְחָל֖וּ
–和他们ēĔ

מִפָּנֶֽיךָ׃
–从你面前
H6440

从今日起，我要ĕ天Čċ民čĎ你的ďĐ都Ėĉ惧怕，ė因你发đĘę。Ě

וָאֶשְׁלַח26֤
–和我ěĜ
H7971

מַלְאָכִים֙
ĕĝ
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
–从旷野

קְדֵמ֔וֹת
ĞğĠ
H6932

אֶל־
向–
H0413

סִיח֖וֹן
西宏
H5511

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
ĀāĂ
H2809

י דִּבְרֵ֥
ġĢ
H1697

שָׁל֖וֹם
ģĤ
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
说
H0559

「我从ĞğĠ的旷野ěĜĕĝ去ĎĀāĂ王西宏，用和ĥ的ġ说：

אֶעְבְּרָ֣ה27
Ħ我过去

ךָ בְאַרְצֶ֔
–在你的地
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
–在那路
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
–在那路
H1870

אֵלֵךְ֑
我走
H3212

א ֹ֥ ל
不
H3808

אָס֖וּר
我ħĨ
H5493

ין יָמִ֥
ĩ
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
–和Ī
H8040

『ī你Ĭ我从你的地经过，ĭ走大道，不ħĪĩ。
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כֶל28 אֹ֣
食物
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
–用银子
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
你Į给我
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
–和我吃
H0398

וּמַ֛יִם
–和水
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
–用银子
H3701

תִּתֶּן־
你给–
H5414

י לִ֖
–向我

יתִי וְשָׁתִ֑
–和我喝
H8354

ק רַ֖
ĭ
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
Ħ我过去

י׃ בְרַגְלָֽ
–用脚
H7272

你可以Į粮给我吃，也可以Į水给我喝，ĭ要Ĭ我į行过去，

ר29 כַּאֲשֶׁ֨
–如同那

שׂוּ־ עָֽ
做–

י לִ֜
–向我

בְּנֵי֣
儿子们

ו עֵשָׂ֗
以扫
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
–那居住
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
–在西珥

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
–和那摩押人
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
–那居住
H3427

בְּעָר֑
–在亚珥
H6144

עַד֤
到
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
那–

עֱבֹר֙ אֶֽ
我过去

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
–那İıĲ
H3383

אֶל־
向–
H0413

רֶץ הָאָ֕
–那地
H0776

אֲשֶׁר־
那–

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
我们的神
H0430

ן נֹתֵ֥
给
H5414

נוּ׃ לָֽ
–向我们

就如住西珥的以扫子孙和住亚珥的摩押人ĳ我一样，Ĵ我过了İıĲ，ĵĶķ耶和华―我们 神所赐给我们的地。』

א30 ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ה אָבָ֗
ĸĹ
H0014

֙ סִיחֹן
西宏
H5511

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
ĀāĂ
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
Ħ我们过去

בּ֑וֹ
–在其中

י־ כִּֽ
因为–

הִקְשָׁה֩
ĕĺĻ
H7185

יְהוָ֨ה
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
你的神
H0430

אֶת־
–
H0853

רוּח֗וֹ
他的ļ
H7307

וְאִמֵּץ֙
–和ĕĽľ
H0553

אֶת־
–
H0853

לְבָב֔וֹ
他的Ŀ
H3824

לְמַ֛עַן
为了
H4616

תִּתּ֥וֹ
Ĉ他
H5414

בְיָדְךָ֖
–在你手中
H3027

כַּיּ֥וֹם
–如同那今天
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那这个
H2088

ס
(段落标记)

但ĀāĂ王西宏不Ĭ我们从他那里经过；因为耶和华―你的 神ĕ他Ŀ中ĺĻ，ŀŁłŃ，为要将他Ĉ在你手中，像今日一
样。

וַיֹּ֤אמֶר31
–和说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

י אֵלַ֔
向我
H0413

ה רְאֵ֗
看
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
我ăĄ了

ת תֵּ֣
给
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
在你面前
H6440

אֶת־
–
H0853

ן סִיחֹ֖
西宏
H5511

וְאֶת־
–和–
H0853

אַרְצ֑וֹ
他的地
H0776

הָחֵל֣
ăĄ

שׁ רָ֔
ą有
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
–去ą有
H3423

אֶת־
–
H0853

אַרְצֽוֹ׃
他的地
H0776

耶和华对我说：『从此起ń，我要将西宏和他的地Ĉ给你；你要得他的地为业。』

32֩ וַיֵּצֵא
–和出来
H3318

ן סִיחֹ֨
西宏
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
–Ņ着我们
H7125

ה֧וּא
他
H1931

וְכָל־
–和所有–
H3605

עַמּ֛וֹ
他的百姓

לַמִּלְחָמָ֖ה
–向战争
H4421

יָֽהְצָה׃
ņŇ
H3096

那ň，西宏和他的众民出来攻击我们，在ņŇ与我们Ĉ战。

יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
–和Ĉ给他
H5414

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
我们的神
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
在我们面前
H6440

וַנַּ֥ךְ
–和我们击ŉ
H5221

אֹת֛וֹ
他
H0853

וְאֶת־
–和–
H0853

]בנו[
Ŋ他儿子ŋ

)בָּנָי֖ו(
(他的儿子们)

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

עַמּֽוֹ׃
他的百姓

耶和华―我们的 神将他Ĉ给我们，我们就Ō他和他的儿子，ō他的众民，都击Ŏ了。
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ד34 וַנִּלְכֹּ֤
–和我们攻ŏ
H3920

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

֙ עָרָיו
他的Ő

בָּעֵת֣
–在那ň
H6256

וא הַהִ֔
–那那个
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
–和我们灭绝

אֶת־
–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

עִי֣ר
Ő

ם מְתִ֔
ő人
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
–和那Œœ
H0802

ף וְהַטָּ֑
–和那Ŕ子
H2945

א ֹ֥ ל
不
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
我们ŕČ
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
Ŗŗĝ
H8300

我们Ř了他的一切Őř，将有人Ś的śŐ，连œ人ŜŔ子，尽都ŝ灭，Ş有ŕČ一个。

ק35 רַ֥
ĭ
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
–那şŠ
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
我们šŢ
H0962

לָנ֑וּ
–向我们

וּשְׁלַ֥ל
–和Ţ物
H7998

ים הֶעָרִ֖
–那Ő

ר אֲשֶׁ֥
那

דְנוּ׃ לָכָֽ
我们攻ŏ
H3920

ţ有şŠ和所Ř的śŐ，ō其中的Ť物，都ŏ为ťŦ的Ţ物。

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
–从亚罗珥
H6177

אֲשֶׁר֩
那

עַל־
在–

שְׂפַת־
边–
H8193

חַל נַ֨
溪

ן אַרְנֹ֜
亚嫩
H0769

יר וְהָעִ֨
–和那Ő

ר אֲשֶׁ֤
那

֙ בַּנַּחַ֙ל
–在那溪

וְעַד־
–和到–
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
–那Ğ列
H1568

א ֹ֤ ל
不
H3808

יְתָה֙ הָֽ
有
H1961

קִרְיָ֔ה
Őř
H7151

ר אֲשֶׁ֥
那

שָׂגְבָ֖ה
ŧ高
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
–从我们

אֶת־
–
H0853

ל הַכֹּ֕
–那一切
H3605

נָתַ֛ן
给了
H5414

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
我们的神
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
在我们面前
H6440

从亚嫩ć边的亚罗珥和ć中的Ő，直到Ğ列，耶和华―我们的 神都Ĉ给我们了，Ş有一ŨŐ高得ĕ我们不ũ攻ŏ的。

ק37 רַ֛
ĭ
H7535

אֶל־
向–
H0413

רֶץ אֶ֥
地
H0776

בְּנֵי־
儿子们–

עַמּ֖וֹן
亚扪
H5983

א ֹ֣ ל
不
H3808

בְתָּ קָרָ֑
你靠近
H7126

כָּל־
所有–
H3605

יַ֞ד
Ū边
H3027

נַחַ֤ל
溪

יַבֹּק֙
ņū
H2999

וְעָרֵ֣י
–和Ő

ר הָהָ֔
–那山
H2022

ל וְכֹ֥
–和所有
H3605

אֲשֶׁר־
那–

צִוָּ֖ה
命令
H6680

יְהוָה֥
耶和华
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
我们的神
H0430

ţ有亚扪人之地，Ŭ靠近ņūĲ的地，ō山地的Őř，与耶和华―我们 神所ŭŮ我们去的地ů，都Ş有Ű近。Ě
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